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I. Preliminaries to the research

His contemporaries as well as literary and scidnstrians of the 18—
19th centuries considered Georgius Buchholtz jae88-1737) as one of the
most erudite people of his age, an outstandingistepreacher, teacher, and not
least an excellent poet, however his name becamesalotally forgotten by the
second half of the 20th century. Buchholtz, boriKésmark (today Kezmarok,
Slovakia), noted day by day between 9th May 1709 26th July 1737 into his
near 3000-pages-long diary what happened to himiraht environment, where
he went, who he met, who he sent to and receiwed Fetters, what he read, what
he wrote, what he taught at school, what he atat Wwh bought, how he spent his
free time. The manuscript, preserved in the SlamMiilational Library (earlier
Matica slovenska) in Turdcszentmarton (today MartBlovakia; signature:
C24/1-2), contains a great deal of information wargday life, education, the
Evangelical denomination, the world of science dtee diary, forgotten for a
long time, practically until now rested — apartnfrahe examination of some
smaller parts — unprocessed d unpublished. Theddittis dissertation is to
analyse the diary, completing the information iraiitd the presentation of the
author’'s wide activity with data from other sourcesanuscripts and printed
material as well. The approach to the text is ladlsidrom cultural historical
point of view, but | also examine it as a literavgrk.

Studying the secondary literature one can find timame
Georgius/Gyoérgy/Georg/Juraj Buchholtz jun. in madgds of works. He is a
constant character of biographical lexicons, hissomof different branches of
science, church and school; most of the shorteafars, however, contain quite a
number of inaccuracies. The literature dealingadiyenith Buchholtz is less rich.
At the beginning of the 20th century Samu Webedd¥uweber, Johann Liptak
did research on the family, especially the olded gmunger Georgius as

preachers, teachers, scientists and explorerseof &tra mountain. In the 1950—
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60s several studies were published about Georguchi®ltz jun. within the

frame of researches on history of German univessitivhich mostly treated his
short stay in Halle and Jena on the basis of tke d€ his diary. The newer
literature, written by Imre Varga, Laszl6 Szelestej Ferenc Foldesi (and me)

deals primarily not with his person but his litgravork.

II. Methodological remarks

To work up the whole diary — after examining somealer parts — first
| “excerpted” the text, that is | made a kind oftatmse with the following
headings: page number, date, topic, information, remparks. The data in the
chart is searchable and can be grouped accordidifféoent points of view.

With knowledge of the content of the diary and Bualte's life and
activities, a basically cultural historical apprbaeemed the most fruitful out of
the different possibilities, this is how the colfuiness of the notes can be best
shown. | examined the rich material in the diarytbgmes chosen according to
the following points: what the author writes a &dgout, in what fields the diary
contains new information; main spheres of cultuhédtory (peregrination,
education, science, literature, reading etc.); fasipbical facts and events in
connection with Buchholtz’s social status, professdenomination; typical diary
subjects. To understand and evaluate the informatiohe diary and to put it into
wider context | used not only secondary literatoué also manuscripts and prints
by Buchholtz and his contemporaries.

The dissertation starts with an introduction caritay reasons for the
choice of subject, methodological remarks and atshavey of the literature on
Buchholtz. It is followed by a summary of differegheories on the genre of diary,
then by Buchholtz’s biography. The main part of tigsertation deals with the

processing of the data in the diary concerning tledowing topics:
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peregrinations, education and school life, Buchtwltliterary works, his
participation in the Hungarian and foreign world sfience, correspondence
(partly on the basis of his remained letters), im@deligion, everyday life. After
the content analysis comes the examination of thhoa's usage of languages
and of his Hungarus-consciousness, then the st aliary as a work of art. In
the latter chapter | try to answer the questions/at extent Buchholtz's diary
suits the requirements of its genre, and whethearitbe taken — and if yes, why —
as a literary work. The appendix contains a chérthe structure of the diary
(years, months and page numbers), the text of Hiamg@oems in it, and the
transcription of three letters written by Matthiaél to Buchholtz, unknown so
far.

I1l. New results in the dissertation

The abundance of the material and the limits ofdissertation’s extent,
the great number and at the same time the unexisless of other scripts by
Buchholtz, the contradictions between the primaosyrees and the technical
literature and in many cases the lack of them -y #é take part in that the
research cannot be regarded as completed. | wiqutavide a comprehensive
survey of the diary so | could not (but | did neally wanted, either, to) make an
analysis of each themes with full particulars. N#wess, the examination
brought important results: on the basis of the aqu data many statements of
the technical literature can be completed or medijfiand a great deal of new
information concerning e. g. the history of peregtion, schools, education,
scholarly life in Hungary and abroad at the begignof the 18th century, the
birth of literary works, well and less known pegpiet least Georgius Buchholtz

himself came to light.



Buchholtz’s diary is an acknowledged — for Greiffva unique —
source of German university life and education isfdge. The parts about Halle
and Jena have already been written about in Gertharseveral hundred pages
about Buchholtz's stay in Greifswald have only bedsnned to publish for a
long time by the local archive. At the beginning thie diary Buchholtz is
relatively talkative so one can get a great deainfdrmation on university
education, subjects, curriculum, methods, dispanati student life, the early
history of the scholarship that made the universit@reifswald so important for
Hungarian students, and also on how a poor stusigstains himself, how he
rounds his small income from the scholarship, fdiim patrons and very rarely
from home off with teaching, paid work in writingné composing poems.
Buchholtz’s dissertation has been known, now theuanstances of its birth came
to light, too.

The diary contains a lot of new information on Egelical education.
Very little has been known so far about the schiooNagypalugya (VEka
Paludza, Slovakia; not existing any more), from lhaitz’'s notes it becomes
clear that he taught many kinds of pupil groupsm@any kinds of knowledge, on
high level. Important contributions are the santpbds to the history of teaching
of rhetoric, the greeting poems to the history afitations, recorded in the diary.
Since the Evangelicals had no uniform rules of atlan, any new data on certain
schools widen our knowledge on this field. Therefdris very important what
from Buchholtz’s diary we get to know: besides tlmial subjects concerning
religion and Latin he taught history, geographyfetdéent branches of philosophy,
physics, Greek and Hebrew, and he used teachingriadamade by himself as
well as books by Dietericus, Matthias Bél, Comenhisdericus, Curtius, Weiss,
Heunischius. From the remained laws of the secgndanool in Késméark we
know quite a lot about that school, but Buchholidiary is an important source
of the application of the regulations in practibiew subjects compared to those

in Nagypalugya are arithmetic, geometry, architestunmedicine, Hungarian,
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German, and some basic Polish, Syriac, French arsdi&. He uses books by
Vossius, Dietericus, Kdnig, Lange, Weiss, Wolff h&der, Curas and Hubner,
and he uses newspapers as teaching material, teoc&h get to know different
events of the school year, the course of examsjrsims, punishments. The
diary is an especially important source for schbehtricals — a part of the data
concerning this topic has already been known, buibee thorough examination
of the text resulted in many additions and modifaas to them.

Georgius Buchholtz was considered an excellent pbgt his
contemporaries. He mentions the writing of nearise¢ hundred poems in his
diary, and the text of more than one hundred afitikan be read in it. From one-
line chronostichs to several-pages-long greetihgspoems are very different in
length, genre and theme. Buchholtz mentions thenthieyfollowing names:
carmen, versus, rhythmus, cantilena, mnemonicususeAdonicus, epicaedium,
chronostichon, epigramma, anagramma, cabbala, syeettogradus, distichon,
versus saphicus, epitaphium, epithalamium, secaeatiigraphum, panegyricus,
versus dactylicus, aenigma, leoninus, emblematasuseonomasticus; and there
is also an echo poem, a picture poem and a cisibeirdiary. As for the topics,
most of them are greetings for the new year, fonexmne’s birthday or name day,
for weddings or funerals. Some of them are intendely for the addressee,
others are read out publicly. He writes poems ahisitvoyage from Danzig to
Greifswald, the Swedish kings, chronostichs on fisnds’ name and his
mother’s death, a distich with chronostich on Lutlmagrams out of his friends’
and acquaintances’ name, epitaphs for a dissecgdadd a Martin-day goose.
The texts are mostly in Latin, but there are sonmd4rian and German ones
among them. Some of his poems (mainly for weddiagd funerals) were
printed. He mentions several times that church sdxyghim were also published,
but they are not known today. The transcription ardmination of some of his

poems in this dissertation widens our knowledgearasional poetry of that age.



Today Buchholtz’s name can be met first of all iorks on science
history. The technical literature mostly consideit® as a colleague of Matthias
Bél; from his diary it turns out what it means etkacthe steps of his work of
describing counties and caves can be followed. fittes reveal that Daniel
Fischer intended to found not only a journal auach1730 but presumably also a
kind of scholarly society; and they also show (wi#bme complements from
letters) how Buchholtz helped Samuel Matthaeidescamtinuing Johannes
Rezik’s Gymnasiologia what kind of material he collected to it and hbig
students made copies of the manuscript for Mattlesei Ferenc Fdldesi has
already proved that Johannes Christoph Khebergsbirectorium to his son,
Adam, was written by Buchholtz, besides the datintveduces, however, many
other pieces can be found in the diary on thisctoand it is very interesting to
compare theDirectorium with other works by Buchholtz. The diary provides
many pieces of information on Buchholtz’'s connawiavith foreign scholars and
scientific life;: one can get to know the people keew personally or via
correspondence, his cooperation in the journalsnrfanmg and Nachrichten, and
it turns out that he is one of the unknown autlwirgedler’'sUniversal Lexicon
It shades the picture on science of that age istiegly as superstitions and
beliefs in dragons, witches, ghosts appear in tlaey dbeside serious topics,
experiments, observations, descriptions and statenpartly valid up to now.

According to his notes, Buchholtz wrote 14 137elettand received
6558 ones between 1712 and 1732. He refers to ithéams diary with horizontal
and vertical lines on the margin. However, he ditl sign all the letters, and we
know of some letters not mentioned in the diary. déat and received several
hundred letters before 1712 and after 1732. Afdishd in the archive in Tiszolc
records the people Buchholtz corresponded withpittains about five hundred
names: his relatives, friends, acquaintances, patri@achers and pupils, school
mates, colleagues, pastors, intellectuals, foreigholars, people of different

denominations and also women. Some of his famouosfrEnds were Matthias

7



Bél, Samuel Matthaeides, Paulus Lanyi, Thomas SgirnmDaniel Krmann,
Martinus Regis, Carolus Otto Moller, Daniel Fisgh@eorgius Bohus, Johannes
Sartorius, Johann Brewer, Johann Kanold, JanossCdée had contacts with
professors from Greifswald and Wittenberg as waedl iatellectuals from
Germany, Austria, England Transylvania and Debrgé&ast Hungary). In his
diary he usually records only the fact of writingreceiving letters, but does not
talk about their content, thus we have more knogdedf those the manuscript of
which remained. Thematically they show great vgridfom the events of
personal and public life through the world of scienliterature and school to the
weather and nature etc. Today we know of about IBG8rs, they are mostly
unprocessed, only a few of them have been publisbddr.

The diary gives evidence of Buchholtz’s interestriearly passion for
books and reading. He always notes what he redust kind of books he buys
(and what they cost), gets, lends or sees. Hisiapirhowever, he does not
record, he never says if he likes or not the bdwkseads. Usually he refers to the
books by author and title, but sometimes he mestithe place and year of
publishing, or even the name of the publisher srdimpany. In some cases he
records only the number of the books he buys. ledsdhe most in his youth,
mainly during his peregrinations; later he has tese for it beside the teacher’s
and pastor’s tasks and his family, but books s#ithain constant characters of his
notes. His readings are mostly in Latin and Gernsmetimes we can find
Hungarian titles, and even some Hebrew, Greek, ICaad Slovakian ones. He
reads books of all kinds of topics, written fromcimt times to his own age,
published earlier or quite recently. He reads thbleBevery day, and often
mentions other religious works, mainly Evangelicades, but sometimes by
authors of Catholic and other denominations. He edads books on philosophy,
geography, nature, history as well as fiction, idiwtries, lexicons, grammar
books, journals. He obtains the books in variougsvduys them personally,

orders them from booksellers, from catalogues —nima@rom Boroszlo (today
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Wroctaw, Poland) and dcse (Lev@a, Slovakia) —, gets them as presents or on
loan, and some of them he presumably inherits from hiisefa In many cases
students studying abroad or foreign acquaintanessl iim books. Besides
reading Buchholtz often mentions other forms of lidgawith books: their
ordering and sorting, cleaning, binding, registgrimaking bookshelves etc. One
can read several times in the diary that he wigsalogues of others’ books or
helps with taking inventories of legacies. He keegu®rds of his own books, too;
not once does he mention that he is working orcttialogue. Several lists of his
books — partly fragmentary and mixed with each othean be found in the
archive in Tiszolc together with the catalogue isffather’'s books. A paper also
kept here preserved Buchholtz’s figures on the remamd value of his books:
according to this he had 1055 volumes on 23rd 1u32, these were worth 1616
Hungarian forints and 30 garases, and the cataltopleup 39% sheets of paper.
He continued keeping records in the following yetirgs the increase of his
library can be tracked: at the beginning of 173h&eé already 1394 books — this
can be considered a really significant collectiotlungary.

Buchholtz’s diary draws the portrait of a deeplligious man. Many
aspects of his piety are reflected in his notes. &dtivities as pastor, his
participation in the life of the Evangelicals in o Hungary, his relation to
pietism and people of other denominations, the efgmof his religiousness at
home, at church and at school, prayers, interestuther and the historic
monuments of Lutheranism. However, he hardly rezcady attacks against
Protestants.

The diary provides the reader with many piecesnédrimation on the
way of life and mentality of that age, on publiceats and different forms of
entertainment, illnesses and cures. Descriptionshef author's wedding and
funerals of his relatives can be interesting anglartant for ethnography as well.

Buchholtz was a four-tongued Hungarus, he spoketeaand rhymed in

Latin, Hungarian, German and Slovakian equally walldifferent periods of his
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life one or the other of them was primary for hawcording to the environment;
besides these four “main” languages, however, twised Greek, Hebrew,

Polish and presumably Czech, and he had some kdgwlef Italian, French,

Syriac and Russian. He kept his diary in Latin, thete are some Hungarian and
German poems and Greek, Hebrew, Slovakian, Geriangarian and Polish

words and expressions in it. He often mixes langadg the use of names in the
diary. The Evangelical intellectuals in North Hungéhad a strong sense of
Hungarus-consciousness, Buchholtz’s notes alsectefflis interest in the history
of Hungary and anxiety about his homeland’s fatet dhce does he talk about
the Hungarian language with other people, but smfexences in the diary show
that he does not consider it more important tham dther languages of the

country.

Beyond introducing and analyzing the content amdftihmal characters
of the diary and presenting its new data for calthistory, | tried to answer the
guestion to what extent Buchholtz’s diary suits tequirements of its genre. As
regards form and order of everyday notes, it it fissa diary “has to be” by the
technical literature, the topics in it are not artdinary, either; it is special due to
its great extent and informativeness. The usuaitpaf examination, mentioned
at the beginning of this dissertation in the chame diaries in general, are
relevant for Buchholtz’'s notes, the consequencesiekier, are quite different
from those in the theoretical writings. This worknoot be classified as a clear
example of a certain diary type; and among its fsotinly a few can be
discovered out of those emphasized by the techtitemature, e. g. memory,
manifesting religiousness, partly family model aaccount, but there are no
traces of self-examination, self-justification, fsd¢fence, confession. It hardly
reflects personal feelings, emotions or opinionsisinot subjective. Nothing
refers to any intention by Buchholtz to write it fois descendants or anyone else

to read or publish, neither that he used it as @rceo material. As regards
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language, style and rhetoric, it is not outstandiramgher quite simple; from
literary point of view it is important not for itrtistic merits but as a treasury of

data on the history of literature.

Many elements of Buchholtz’'s work would deserve isseltation or
monograph on its own. Collecting and publishing fiterary pieces and
correspondence, working up his readings and lfsb®oks are great tasks in front
of me, and the diary offers a lot of smaller topicslaborate, as well. Making a
critical edition of the text would be a lifelongtaty, but it would possibly draw
disproportionately little interest compared to tineested work. Nevertheless,
because of the great number of unknown data rafetd many people, it would
worth to make an index of names in it, which wohé&lp researchers to find the

information they are interested in.
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